
FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB: 85821130368 
Ulica grada Vukovara 70, 
10000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud 
Trgovački sud u Varaždinu 
Cehovska ulica 1 
Varaždin

Poslovni broj spisa 
St-139/2026

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 

I POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB 1

1 8 -06- 2026
PREDSTECAJNE NAGODBE 

PRIMANJE t OTPREMA POŠTE 
KLASA: ___________
UR BROJ '

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
PORSCHE LEASING d.o.o.
OIB:
90275854576 
Adresa / sjedište 
Velimira Skorpika 21 
10090 Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
V-solutions d.o.o
OIB:
82032503652
Adresa / sjedište
Ulica kralja Tomislava 25
Hrašćica,

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 209727

Iznos dospjele tražbine_______________________________ (euro)
Glavnica___________________________________________(euro)
Kamate ___________________________________________(euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
___________________________________________________(euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 75.000,00 EUR



. . .. . - .i-i.av: t

Naziv ovršne isprave
BJANKO ZADUŽNICA broj OV-7272/2025

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU
Pravna osnova izlučnog prava :

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 209727

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

MERCEDES-BENZ GLE 350E 4MATIC, broj šasije W1N1671541A741720,

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb, 17. lipnja 2026. godine

Potpis vjerovnika
OOVJETN.ČK^^J-^®

miše a



PUNOMOĆ
Ovlažću)emo(o) da me (nas) pravno aaslupa (brani)

ODVJETNIČKO DRUŠTVO MIŠE & PAVIĆ d o o
?^9I0.b,-,Pnrinjska48- PP 17'1. OIB: 2091189dl!2‘66 
Odvjetnik Sebastlan MIšo,
mob. +385913322430 e-mali; sebastlan.mlse@odrnp.hr 

u............
r^r.., . ....................... ........................ postupku, koji se-vodi

pred............... .................................................

^ ?>'4A,'*0

pod poslovnim brojem

na tužbu (prijedlog, optužnicu) PORSCHE LEASING D.O.O.

protiv

poslovima o suda I

Pristajemo(o) da ga za slučaj spriječenosti zamijeni:

Odvjetnica Mira Pavić 
Mara Lešina odvj. vj.

Za slučaj spora glede nagrade prlslajem(o)

J..ZL
na nadležnost suda u Zagrebu.

,.20^-^. godine.
I U Zagrebu, dne..................

DAN|JEL^p^A(^i^. OJB; 29295307522
^ Juraj Vrban, OIBjj/76754610389

>3?0RSCHE UlASlNcC/cZ^l^^ y^y"^---- - i-u-zvoiNCv-dri
lo?.l'r/kOr')lh-I-’0000 zžb
tol.: 0t/o-i.73-600. la*,; fli/a^/n.gjo

mailto:sebastlan.mlse@odrnp.hr


. niiiDiiiiiiiiiiiDiniiiioiDiiDioiiiinifliiiiiiiDiiin
PORSCHE LEASIN6 đ.o.o., 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OIB: 90275854576, MBPS

(DZS); 01556045; transakcijski račun (iBAN); HR6B24840081100453261;
Tel: ++385 1 34 73 600 Fax; ++385 1 34 73 620, E-maii: info@porsche.hr

IZJAVA U SVEZI UREDBE (EU) 202312854
Ovime prije potpisivanja Ugovora o leasingu prethodno potvrđujem kako ml je u svojstvu Primatelja leasinga omogućen uvid u informacije 
sukladno Uredbi (EU) 2023/2854 (Data Act / Akt o podacima) putem poveznice <httDs://eu-data-act.drivesomethinaareater.com>.

HRAŠĆICA, 05.11.2025 
Mjesto i nadnevak Potpis primatelja lea|^g^

Solutfons d^o.o.
Br- Hražtffca 

Ačilj® Tomistava 25
UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ: 209727
2taključen Između PORSCHE LEASING d.o.o., sa sjedištem u 10090 Zagreb, Velimira škorpika 21, matični broj poslovnog subjekta (DZS): 
1556045, MBS: 080392033, osobni identifikacijski broj (OIB): 00275854576, (u daljnjem tekstu: .PL“) I
PRIMATEU LEASINGA
Ime i prezime/Tvrtka: 
Preblvalište/sjedište:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):
šifre klijenta: 1065788
Ime I prezime, svojstvo zastupnika: | 
I |NELL VANJA, direktor

V-SOLUTIONS D.O.O.
42000 VARAŽDIN. HRAŠĆICA. 
ULICA KRALJA TOMISLAVA 25 
82032503652 MBO:

MBS: 070199511

JAMAC PLATAC
Ime i prezlme/Tvrtka: 
PrebivalISte/sJedIšte:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):

1017491
Ime I prezime, svojstvo zastupnika:

NELLVANJA
42000 VARAŽDIN
ULICA KRAUA TOMISLAVA 25
75467092564 MBO:

MBS:

Primatelj leasinga I jamac platac svojim dolje Izvedenim potpisima uz ostalo potvrđuju, da su primili k znanju, kako ni prodavač objekta leasinga
niti dobavljač nisu ovlašteni ova) Ugovor prihvatiti niti ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrđuju kako nikakve sporedne 
odredbe ni dopune nisu ugovorene. Opći uvjeti PL-a za zaključenje ugovora o finandjskom leasingu PFGH-007/FL (pravne) (dalje u tekstu: 
.Općih uvjeti’) su sastavni dio ovog Ugovore te Primatelj leasinga polisom ovog Ugovora potvrđuje kako mu Je umčen primjerak Općih uvjeta.

I. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA
Naziv/Tvrtka/Ime I prezime:
Sjedište/Prebivalište:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):
II. OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, model/opis:
Nov ili rabljen 
Vrsta

ZUBAK GRUPA D.O.O. PJ VELIKA GORICA-VVV 
10410 VELIKA GORICA 
ZAGREBAČKA 117
39135989747 MBO:
0927210 MBS: 080010340

MERCEDES-BENZ GLE 350E 4MATIC
Rabljeno
Osobno vozilo

Broj šasije VV1N1671541A741720 
Serijski broj 
Datum prve registracije 21.06.2022

Snaga motore (kW) 155 Stanje brojača 109462 KM
kilometara/radnih sati 0 h

Valuta ugovore: EUR
III. UGOVORNI UVJETI ukupna nabavna

bez PDV-a u EUR Iznos PDV u EUR s PDV-om EUR PPMV EUR" vrijednost EUR
Nabavna vrijednost objekta leasinga 41.500,00 10.375,00 51.875,00 0,00 51.875,00
Učešće 0,00 0,00 0,00
Iznos financiranja 51.875,00
Otkupna rata 150,00 0,00 150,00
Rata leasinga 651,75 0.00 651,75
Zadnja rata leasinga * 13.039,70
Troškovi zaključenja Ugovora 570,63 0,00 570,63
Poček otplate se ne ugovara
Ukupni iznos naknade za leasing*
Nominalna kamatna stopa nepromjenjiva 
(početna):

67.855,58
te Iznosi: 6.49%

Trajanje Ugovora u mjesecima: 84
Razdoblje plaćanja rata leasinga: mjesečno Broj rata: 84

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727

mailto:info@porsche.hr


Jarifa, ,, ,, J STANDARD LEASING FIKSNA 07/2025. RV FL+/FLB+
. promjenjiva sukladno odredbama tč. 7.2.1 tč. 21. Općih uvjeta.

posebni porez na motorna vozila se iskazuje ukoliko se isti obraCunava sukladno posebnom propisu.

!!l*v,t..Tr^«h.^lfJU|Cewfc u5°vora sad,a s,ljedfće zamjensko pružene usluge i troškove koji nisu vezani uz trajanje ugovora o leasingu te nastaju 
|J °d b ^f 1 ^ a(^je u0ov°ra o leasingu: a) pružanje informacija u svezi vrsta I karakteristika proi^oda, teo I u svezi dokumentadie 

PI?(^enU ®Posobnosti' b) zapnmanje zah^eva za financiranje te obrada dostavljene dokumentacijo, c) procjena kreditne
fin^ranhf/?fi^ri^m8aVdh. sudio"ika u post,upku' d) dubinska analiza svih sudionika u postupku sukiadno Zakonu o sprječavanju pranja novca I 
SStSnin ^^.,?MZakrnUH°.TJerama °9ranižavania' ®) provjera istovjetnosti originala dostavljene dokumentacije te nle^o 

.?| d°!.t jnMSU’administriranie podataka u operativnim sustavima u svrhu odobrenja, ispisa i potpisa ugovora provjera upiata koie dosoilevalu 
Sek21^±flT0Kra,;<?) naTa(lf 7at .^enU USlUgU regi8,raciie 0biekta 'aaainža’pSe isporSe pS

nw»vbIaCrnaTaJU prim!lelju laaus,nga u lznosu stvaroog tioSka stanice za tehnički pregled vozila), h) usluga direktne komunikacije 
svrtijl^niTft rpnitH«nn«a? ngia " SVrt’U u,d^rTJa ,usov°ra 1 ,sPoruke objekta leasinga, i) usluga direktne komunikadje s trećim osobamaJu 
s^u isporuke registriranog osiguranog objekta leasinga, j) troškovi dostave dokumentadje po aktivadjl ugovora, k) prodora oblekta leasinoa I

IV. PRIMJENA OPĆIH UVJETA ZA POJEDINE NAKNADE 
Primjena odredaba tč. 15.5.1. do 15.5.4. Općih uvjeta se:
-u odnosu na osiguranje: 2) ne ugovara
-u odnosu na registraciju; 2 ne ugovara
- u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV): 21 ne uom/em
PRIMATEU LEASINGA 9
Primatelj leasinga poturam potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i Opće uvjete PL-a za zakliućenia uonvnra n 
finandjskom leasingu PFGH-007/FL (pravne) te izričito potvrđuje da mu je uručen primjerak Pravilnika o naknadama društva Porsche leasino 
i2tamaa|US°y0re 0 financl^sk°al 1 ugovore 0 operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obliku pisanog pregleda naknada to je isti upoznat sa svirn 

nSnarna ugovorenih naknada, posebnih naknada.ostelih naknada, troškovima i izdatdma za koje ga PL može teretiti u trenutku 
5onStka?idn0Sn0 ,iJ1eko1?1 nJ^0Vf trajanja. Primatelj leasinga prima na znanje da Ja Pravilnik primjenjiv na ugovor o leasingu od 

Ue8i? a j gOVOra f j8a8,ngu do njegovog prestanka. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi Izmjena Pravilnika tamaliom kola 
nhr^Pi maH0!? Umanjuje, na kon^etan ugovor o leasingu će biti primjenjiv Izmijenjeni Pravilnik po kojem će se umanjena naknada
obračunati u teko utvrđenom smanjenom Iznosu. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi izmjena Pravilnika temeliem kola le odrađnnfl 
;:£ada|ukipf 1u°dnosp "a Prav"pik kpJI j« b'o vrljedeći u trenutku Uključenja ugovora o tePas?jrnaTonKJTgoS 
prirnijenitl izinijenjen Pra^lnik te se ista naknada neće obračunati u odnosu na konkretan ugovor o leasingu. Ako u tijeku trajanja ugovora o 
leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeljem koje je uvedena nova naknada Ili se postojeća nLada uveća na tenkretan uoovS o leadnou ć^ 

f raV ^k, k0| u trenutku 2ak|ju5enja ugovora o leasingu, a nova naknada ili uvećana naknada se9neće obra^navatl
web s^nl^38 n0a’ ° toT' Sn Pravllnika PL će obavijestiti primatelja leasinga dostavom obavijesti na računi^ za n^adu za leasing te putem PL

05.11.2025
Nadnevak I mjesto

05.11.2025____________
Nadnevak I mjesto

PORSCHE LEASING d.o.o.
2 6 -11- 2025
Nadnevak i mjesto

rimatelja 01

kralja Tomislava 25
c;mG d-°-0

p c/Peč^-^diS Jamraola^ .^jfigtibVANJA)
Velimira ž'<or^'ta 2,a'X-; 01/34-73-620

(Pečat i potpis ovlaštene osobe PL-a)

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727



-IZJAVA-
OvfmB^rije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat, te da sam na to izričito upozoren, da je ugovaranje promjenjive 
kamatne stope ako je ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing te kamatne stope: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora Ima utjecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na iznos ukupne naknade za leasing. kao I visinu godiSnje kamatne stope- nije j ne 
može biti poznato, kako će se mogući trenutni dobitak na kamatama razvijati u budućnosti.
2. Povećani ukupni rizik: Iz dosadašnjeg kretanja referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne može se donijeti nikakav zaključak 
0 njihovom kretanju u budućnosti.
Ovime Izjavljujem, kako ml je poznato, da je ugovaranje promjenjive kamatne stope povezano s velikim rizicima.

IU r
Pečat i potpis 

Primatelja leasinga - V-SOLUTIONS 
D.O.O.

V-solutions d.o.o.
Hrašćica

Ul- kralja Tomislava 25

hPečat i potpis 
jamca platca - NELL VANJA

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727
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PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 21, Trgovački sud u Zagrebu, MBS: 080392033, OIB: 90275854576, MBPS

(DZS): 01556045; transakcijski račun (IBAN); HR6824840081100453261;
Tel: ++385 1 34 73 600 Fax: ++385 1 34 73 620, E-malI: lnfo@DorschB.hr

IZJAVA U SVEZI UREDBE (EU) 2023/2854
0\4me prijo potpisivanja Ugovora o leasingu prethodno potvrđujem kako ml je u svojstvu Primatelja leasinga omogućen uvid u informacijo 
sukladno Uredbi (EU) 2023/2854 (Data Act / Akt o podacima) putem poveznice <httDs://eu-data-act.drivesomethinQareater.com>.

HRASĆICA, 05.11.2025 
Mjesto I nadnevak

(

T
V-solutions d.o.o.

Mrašćica
Potpis RrimateljaTeasMgdJI. kralja Tomislava 25

UGOVOR O FINANCUSKOM LEASINGU BROJ: 209727
P0RSCHE LEASING d.o.o., sa sjedIStem u 10090 Zagreb, Volimira Škorpika 21, matični broj poslovnog subjekta (DZS):

1556045, MBS: 080392033, osobni Identifikacijski broj (OIB): 90275854576, (u daljnjem tekstu: .PL‘) i uji;
PRIMATEU LEASINGA
Ime I prezime/Tvrtka: V-SOLUTIONS D.O.O.
Preblvanste/sjedlšte: 42000 VARAŽDIN, HRASĆICA.
Adresa: ULICA KRALJA TOMISLAVA 25
OIB: 82032503652 MBO:
MB (DZS): MBS: 070199511
Šifra klijenta: 1065788
Ime I prezime, svojstvo zastupnika: |
□NELLVANJA, direktor
JAMAC PLATAC ----------- ------------------------------------------------------------------------------—------------
Ime i prezime/Tvrtka:
Preblvallšte/sjedlSte:
Adresa:
OIB:
MB (DZS);

NELLVANJA
42000 VARAŽDIN
ULICA KRALJA TOMISLAVA 25
75467092564 MBO;

MBS:
1017491

Ime I prezime, svojstvo zastupnika:_________
1 J?nIfc P,ata?,®V0jlm d°'Je ■zvedenim potpisima uz ostalo potvrđuju, da su primili k znmju, kako ni prodavač objekta leasinga

nW đotavljaC nisu ovIaSteni ovaj Ugovor prihvatiti nlU ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopune, te podredno potvrđuju kako nikakve sporedne 
trfr^o ni dopune nisu ugovorene. Opći uvjeti PL-a za zaključenje ugovora o financijskom leasingu PFGH-007/FL (pravna) (dalje u tekstu- 
.Općih uvjeU ) su sastavni dio ovog Ugovora te Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora potvrđuje kako mu je uručen primjerak Općih uvjeta.
I. DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA
Naziv/Tvrtka/Ime i prezime: ZUBAK GRUPA D.O.O. PJ VELIKA GORICA-VW 

10410 VELIKA GORICA 
ZAGREBAČKA 117 
39135989747 
0927210

MERCEDES-BENZ GLE 350E 4MATIC
Rabljeno
Osobno vozilo

155

SJediSte/PrebivalIšte:
Adresa:
OIB:
MB (DZS):
II. OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, model/opis:
Nov ili rabljen 
vrsta

Snaga motora (kW)

Valuta ugovora: EUR
III. UGOVORNI UVJETI

Nabavna vrijednost objekta leasinga 
Učešće
Iznos financiranja 
Otkupna rata 
Rata leasinga 
Zadnja rata leasinga *
Trofikovl zaključenja Ugovora 
Poček otplate se
Ukupni Iznos naknade za leasing*
Nominalna kamatna stopa nepromjenjiva 
(početna):
Trajanje Ugovora u mjesecima: 84
Razdoblje plaćanja rata leasinga: mjesečno

MBO;
MBS: 080010340

Broj šasije W1N1671541A741720 
Serijski broj 
Datum prve registracije 21.06.2022
Stanje brojača 109462 KM
kilometara/radnih sati 0 h

ukupna nabavna
bez PDV-a u EUR Iznos PDV u EUR s PDV-om EUR PPMV EUR" vrijednost EUR

41.500,00 10.375,00 51.875,00 0,00 51.875,00
0,00 0,00 0,00

51.875,00
150,00 0,00 150,00
651,75

13.039,70
0,00 651,75

670,83 0,00 670,63
ne ugovara

67.855,58
te Iznosi: 6,49%

Broj rata: 84

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727

mailto:lnfo@DorschB.hr


• ' *
larifa STANDARD LEASING FIKSNA 07/2025. RV FL+/FLB+
rpromjenjiva sukladno odredbama te. 7.2. i te. 21. Općih uvjeta.
** posebni porez na motorna vozila se Iskazuje ukoliko se Isti obraćunava sukladno posebnom propisu.

III. a. - Trošak zakljućenja ugovora sadrži sljedeće zamjensko pružene usluge I troškove koji nisu vezani uz trajanje ugovora o leasingu te nastaju 
u svrhu odobrenja i aktivađje ugovora o leasingu: a) pružanje informacija u svezi vrsta I karakteristika proizvoda, kao I u svezi dokumentacije 
potrebne za protkanu kreditne sposobnosti, b) zaprimanje zahtjeva za finandranje te obrada dostavijene dokumentadje, c) procjena kreditne 
sposobnosti/raitinga svih sudionika u postupku, d) dubinska anaiiza svih sudionika u postupku sukladno Zakonu o sprječavanju pranja novca i 
financiranju terorizma te Zakonu o mjerama ograničavanja, e) provjera istovjetnosti originala dostavljene dokumentacije te njezine 
vjerodostojnosti, f) administriranje podataka u operativnim sustavima u svrhu odobrenja, ispisa I potpisa ugovora, provjera uplata koje dospijevaju 
prije aktivađje ugovora, g) naknada za izvršenu uslugu registradje objekta leasinga prije isporuke istoga (troškovi povezani s registracijom 
objekta leasinga se obračunavaju primatelju leasinga u Iznosu stvarnog troška stanico za tehnički pregled vozila), h) usluga direktno komunikacijo 
s dobavljačima objekata leasinga u svrhu odobrenja ugovora I ispomke objekta leasinga, i) usluga direktne komunikadjo s trećim osobama u 
svrhu isporuke registriranog I osiguranog objekta leasinga, j) troškovi dostave dokumentacije po aktivadji ugovora, k) provjera objekta leasinga i 
prijava ugovora nadležnim tijelima. I) upis polica osiguranja to podataka iz javno isprave objekta leasinga Izdane od strane nadležnog tijela u 
svrhu praćenja Ispunjenja zakonskih i ugovornih obveza.
IV. PRIMJENA OPĆIH UVJETA ZA POJEDINE NAKNADE 
Primjena odredaba tč. 15.5.1. do 15.5.4. Općih uvjeta se:
- u odnosu na osiguranje: 2) ne ugovara
- u odnosu na registradju: 2) ne ugovara
- u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV): 2) ne ugovara
PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i Opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGH-007/FL (pravne) to izričito potvrđuje da mu je uručen primjerak Pravilnika o naknadama društva Porsche leasing 
d.o.o. na ugovore o financijskom I ugovore o operativnom leasingu (dalje: Pravilnik) u obiiku pisanog pregleda naknada te je Isti upoznat sa svim 
vrstama I visinama ugovorenih naknada, posebnih naknada,ostalih naknada, troškovima i izdatdma za koje ga PL može teretiti u trenutku 
sklapanja Ugovora odnosno tijekom njegova trajanja. Primatelj leasinga prima na znanje da je Pravilnik primjenjiv na ugovor o leasingu od 
trenutka zaključenja ugovora o leasingu do njegovog prestanka. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeljem koje 
se određena naknada umanjuje, na konkretan ugovor o leasingu će biti primjenjiv Izmijenjeni Pravilnik po kojem će se umanjena naknada 
obračunati u tako utvrđenom smanjenom iznosu. Ako u tijeku trajanja ugovora o leasingu nastupi izmjena Pravilnika temeljem koje je određena 
naknada ukinuta u odnosu na Pravilnik koji je bio vrijedeći u trenutku zaključenja ugovora o leasingu, na konkretan ugovor o leasingu će se 
primijeniti Izmijenjeni Pravilnik te se Ista naknada neće obračunati u odnosu na konkretan ugovor o leasingu. Ako u tijeku trajanja ugovora o 
leasingu nastupi Izmjena Pravilnika temeljem koje je uvedena nova naknada ili se postojeća naknada uveća, na konkretan ugovor o leasingu će 
biti primjenjiv Pravilnik koji je vrijedio u trenutku zaključenja ugovora o leasingu, a nova naknada ili uvećana naknada se neće obračunavati 
primatelju leasinga. O izmjeni Pravilnika PL će obavijestiti primatelja leasinga dostavom obavijesti na računu za naknadu za leasing te putem PL 
web stranice.

Ui_______ V-so!uttons dio.o.
)is primatelja leasinga - V-SO|41ff4R5^5j8^.6.)

Ul. kralja Tomislava 25

VelimiraŠko/p.Ka 21.10090 Zagreb

(Pečat i pomtsovlaštene osobe PL-a)

Nadnevak I mjesto

05.11.2025
Nadnevak i mjesto 

PORSCHE LEASING d.o.o.

2 6 -11- 2025
Nadnevak i mjesto
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-IZJAVA-
Ovime prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrđujem, kako sam upoznat, te da sam na to izričito upozoren, da je ugovaranje promjenjivo 
kamatne stope ako je ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, a posebno s nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing te kamatne stope; referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora Ima utjecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na iznos ukupne naknade za leasing, kao I visinu godišnje kamatne stope; nije I ne 
može biti poznato, kako će se mogući trenutni dobitak na kamatama razvijati u budućnosti.
2. Povećani ukupni rizik; Iz dosadašnjeg kretanja referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne može se donijeti nikakav zaključak 
o njihovom kretanju u budućnosti.
Ovime izjavljujem, kako mi je poznato, da je ugovaranje promjenjive kamatne stope povezano s velikim rizicima.

A l^i
\ Pečati

Primatelja leasinga -V-SOLUTIONS 
D.O.O.

Pe^t I potpis 
jamca platca - NELL VANJA

V'solutions d.o.o.
Hrašćlca

Ul kralja Tomislava 25
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OPĆI UVJETI PL-a ZA ZAKLJUČENJE UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br. 209727

1.
1.1.

1.2. PL-

1.3

1.12.

ZNAČENJE IZRAZA
Ugovor - podrazumijeva ugovor o leasingu, zahtjev primatelja leasinga za zaključenje ugovora o financijskom leasingu, otplatnu tablicu 
opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o financijskom leasingu. Pravilnik o naknadama društva Porsche leasing d.o.o. na ugovore o 
financijskom I ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregleda naknada, kao I sve kasnije Izmjene i dopune Istih u pisanom 
obliku, koji svi čine njegove sastavne dijelove.
označava davatelja leasinga PORSCHE LEASING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing, 10090 Zagreb, Velimira Škorpika 
21, matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576 (u daljnjem tekstu: PL).

Primatelj leasinga - označava fizičku Ili pravnu osobu, koja s PL-om kao davateljem leasinga zakOuči Ugovor.
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinačno fizički određenu stvar s njenim pripadnostima (motorno

vozilo, oprema, stroj ili uređaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga. a ovim mu je Ugovorom PL daje na korištenje 
sukladno ovdje ugovorenim uvjetima, nakon što istu pribavi od dobavljača, kojeg je primatelj leasinga također sam odabrao.

1.5. Dan dospijeća ugovora - odgovara u broju onom danu u mjesecu, kojeg je Ugovor počeo teći (tč. 8.2. ovih Općih uvjeta). Ako u tom
mjesecu takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjesecu.

1.6. Potrošač - svaka fizička osoba, koja to svojstvo ima temeljem važećeg Zakona o leasingu (u daljnjem tekstu: ZL) ili temeljem važećeg
Zakona o zaštiti potrošača ili temeljem važećeg Zakona o potrošačkom kreditiranju te se stoga ovi Opći uvjeti ne primjenjuju na ugovore 
zaključene s primateljima leasinga koji Imaju svojstvo potrošača u smislu navedenih zakona.

1.7. Naknada za leasing - sastoji se od učešća u ukupnoj nabavnoj vrijednosti objekta leasinga (u daljnjem tekstu također učešće) te mjesečnih
odnosno godišnjih rata naknade za leasing ili jednokratne rate naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja plaćanja), uključujući 
i zadnju ratu leasinga (u daljnjem tekstu također rate ili rate leasinga), a ista Je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. Učešće 
predstavlja nepovratno plaćanje dijela naknade za leasing te zajedno s prvom ratom leasinga dospijeva prije početka tijeka Ugovora, 
osim ako je ugovoren poček otplate (tč.1.10. ovih Općih uvjeta) III je ugovoreno kao razdoblje plaćanja rata leasinga godišnje plaćanje 
odnosno jednokratno plaćanje naknade za leasing pri čemu prva rata leasinga dospijeva sukladno redovnom roku dospijeća iskazanom 
u otplatnoj tablici.

1.8. Troškovi zaključenja ugovora - obuhvaćaju troškove zaključenja Ugovora Iznosom izričito navedenim u Ugovoru.
1.9. Ukupni Iznos naknade za leasing - zbroj svih naknada koje PL zaračunava primatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja 

Ugovora, a koje su poznate i Izvjesne u trenutku zaključenja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, učešća, otkupne rate i 
troškova zaključenja Ugovora).

1.10. Poček otplate - razdoblje odgode plaćanja glavnice čije trajanje se uglavljuje Ugovorom I počinje teći danom početka tijeka Ugovora (tč. 
8J2. ovih Općih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obračunava kamata.

1.11.Otkupna rata - je ostatak vrijednosti po Istoku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni iznos po kojem primateQ leasinga, pod 
uvjetima navedenim u tč. 26. ovih Općih uvjeta, može otkupiti objekt leasinga u slučaju redovnog isteka Ugovora. U otplatnoj tablici je 
otkupna rata navedena kao posljednje plaćanje u odnosu na vrijednost objekta leasinga.
Mjera ogranIčavanJa/SankcIJe/SankcIJske mjere - su Instrumenti diplomatske ili gospodarske prirode kojima se nastoje promijeniti 
aktivnosti ili politike poput kršenja međunarodnog prava ili ljudskih prava, ili politike koje ne poštuju vladavinu prava ili demokratska 
načela te utječu na poslovanje financijskih institucija i njihovih klijenata postavljanjem ograničenja, kontrolom ili obustavom kretanja roba, 
usluga i sredstava. Navedene mjere se u RH provode na temelju obvezujućih pravnih akata Europske unije. Ujedinjenih naroda i drugih 
međunarodnih organizacija te mjera ograničavanja koje donosi Vlada RH (dalje jedinstveno: sankdjskl propisi), a podrazumijevaju 
ograničenja I zabrane nametnute fizičkim I pravnim osobama, državama, teritorijima i entitetima, organizacijama I drugim subjektima, 
koje se potom stavljaju na sankdjske liste.
Područje sankcioniranog teritorija - bilo koja država III drugi dio teritorija I entiteta koji podliježe mjerama ograničavanja.
Sankcionirani subjekt /I- subjekti na koje se primjenjuju mjere ograničavanja, a mogu biti fizičke I pravne osobe, države, teritoriji I 
entiteti, organizadje i drugi subjekti na teret kojih su od strane EU, UN-a Ili RH (sankdonirana osobe I subjekti) uvedene mjere 
ograničavanja. Subjekt se smatra sankcioniranim i ako se nalazi pod izravnim III neizravnim vlasništvom ili pod kontrolom sankdoniranog 
subjekta, odnosno ako Ima u Izravnom III neizravnom vlasništvu III kontrolira sankdonirani subjekt, kao I ako se nalazl/prebiva/djeluje na 
podruju sankdoniranog teritorija.

VLASNIŠTVO/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a I nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasništvo na objektu leasinga 

kupnjom sukladno tč. 26. ovih Općih uvjeta, objekt leasinga je isključivo vlasništvo davatelja leasinga PORSCHE LEASING d.o.o., 10090 
Zagreb, Velimira Škorpika 21, matični broj (DZS): 1556045, MBS: 080392033, OIB: 90275854576. Primatelj leasinga je samo korisnik 
objekta leasinga I nesamostalni posjednik objekta leasinga.

2.2. Temeljem Ugovora i temeljom računa PL-a izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne može se prenijeti vlasništvo objekta leasinga na 
primatelja leasinga niti na treću osobu. Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za stjecanje njegovog vlasništva 
dosjelošću te se vrijeme za koje je primatelj leasinga posjedovao objekt leasinga temeljem Ugovora ne može uračunati u vrijeme 
potrebno za dosjelost.

2.3. Ukoliko dobavljač objekt leasinga izravno Isporuči u posjed primatelju leasinga III njegovu punomoćniku, pravo vlasništva na objektu 
leasinga s^eče PL I objekt leasinga ostaje u vlasništvu PL-a. Isporuka objekta leasinga podrazumijeva (ako je primjenjivo) ugradnju, 
Instaladju, povezivanje te puštanje u pogon objekta leasinga na način i pod uvjetima kako to zahtijevaju primjenjivi propisi.

2.4. Primatelju leasinga ne pristoji ni u kojem slučaju pravo zadržanja na objektu leasinga, neovisno o odnosu I pravnom temelju na kojem bi 
bila osnovana eventualna tražbina primatelja leasinga prema PL-u.

2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga držati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. U slučaju da se objekt leasinga (objekt 
Ugovora o leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi te uzance koje se za 
finandjski leasing primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije otuđiti, opteretiti niti dati u 
zakup, najam III podleasing. Primatelj leasinga ne smije pravnim poslom niti na drugi način drugoj osobi prepustiti korištenje objekta 
leasinga niti Izvršavanje svojih ovlasti iz Ugovora. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije povezati s nekretninom niti drugom stvari 
tako da bi ono makar i djelomice Izgubilo svoju samostalnost. Primatelju leasinga je zabranjeno bez pisane suglasnosti PL-a na objektu 
leasinga obavljati bilo kakve preinake, ugradnje, izgradnje dijelova III opreme, kao I bez pisane suglasnosti projektanta I Inženjera (ako Je 
isto primjenjivo s obzirom na vrstu objekta leasinga).

2.6. Primatelj leasinga dužan je bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu III pokušaju bilo koje treće osobe, uključivši I tijela državne I 
javne vlasti, koji je usmjeren Ili bi mogao imati za posljedicu ugrožavanje ili ograničavanje prava vlasništva PL-a na objektu leasinga. Isto 
tako primatelj leasinga je dužan odmah obavijestiti PL ako treći polaže neko pravo na objektu leasinga Ili njegov dio koje isključuje, 
umanjuje III ograničava njegovo korištenje od strane primatelja leasinga.

2.7. Ako primatelj leasinga no postupi sukladno tč. 2.5.12.6. ovih Općih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu štetu.
2.8. Primatelj leasinga ne smije koristiti objekt leasinga niti bilo koji prihod Ili drugu korist koja proizlazi iz ugovora o leasingu ili korištenja

1.13.
1.14.

2.
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3.

5.

6.

7.

■ ■ rS“SS“S3™Ss^f
djeluju niti će djelovati prema uputama bilo kolea Sankdonlran^ti w«wa10 mj9 ° PredstaiY,ifji krSenje primjenjivih sankđja; c) ne

2.10 0bn?m^itenJ IP0S?ipkanFi n,kakVU
obveze propisane tC. 2.8.12.9 ovog Članka B j titi PL o nastupu okolnosti koje bi bile u vezi odnosno od u^ecaja na

PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Na “S: "d'5 -»"■”» - «.«= tada I. PL
OBVEZA OBAVJEŠTAVANJA k0d osobe koju odredl PL odnosno podredno u sjedištu primatelja leasinga.

komunilaicijeS|«^e j®^nT^5vojben8na^n^ove^o0s9Mtolsn^o^i^n^u&^e°nl^n0m poSI,Jkom. .ili d™9|m Pouzdanim sredstvom 
pouzdano sredstvo komunikacije), izvijesua PL o svakoj^romlenl nazlva/^ilii i^^ nespornu Identifikaciju (dalje također: drugo 
boravišta, kao I o svakoj statusnoj promjeni sukladno vaLćem Zakonu r^nb^ Imena, adrese svog sjedlSta/preblvallSta ili
za zastupanje ili osnivača odnosno I ostalih podatate koji m uS^u?u u na.dalJeI o promjeni osobe/a ovlaStene/ih
poslodavca, njegovog sjedišta, odnosno o prestanku svojeg ugovora o radu oMoHenl nmS?,HPOS 0 *^promjeni tvrtke/naziva
uz obavijest priložiU službenu potvrdu Izvršene promjene ^u^enra sSia P*SS’i«Sa I0dn“no oštoć®nJu obi6MB 'easinga te 
prezaduženosU Ili smrti, odnosno prestanku postojanja jamca olatc^ L koMh’hMnsI« L fli Jn obve2an na lsU naein izvijestiti PL o 
0 novoj adresi, koja more biti zaprimljena prepTm£S pos2“kl Sii5!0 ° !n dn.!lani" Ur?ra- ^Primltka Pisane obavijesti

4.2. K?oIIJSraSZnf fdrHSU Pr!mal®lia,l0asln9a P'at<^ navedenu u Ugovora IrijSSoS^Ene tV°rn komunlkadJe- 8Ve
■ pošiljkom Ili drugim PouzdanImISLom koS|Snlkaadfel{o^™k3k^^^^^ kOj0 suhllpuĆ8ne PreporuCenom poštanskom

računa I podsjetnika/opomena/obavijesti o dugovanju iz tC 19 2 o^kh On(‘lh i ^lŠ!!!,n|0Jl?Sebn rn ?ropisoni)' 8 Izuzetkom dostavo

„»Mniu pozna., pPn„u„a

4 4 SS ™ u«..
ILooban uiSoS otSaK SSS^T^"°“ PoMMlM PL-o .Mo.lno d<4oin,»«aaju. a naoNIo na
također ZSPNFT), kao I dokumentaciju kolu PL smatra rWrAhnnm a Z^konu.0 sP'1«cavaniu pranja novca I financiranja terorizma (dalje 
obliku, u roku I na način koJ|U^re^ PLkprimatelj7ras?naat^e|ar^ daKTnto“h".629, k°Jf pr0,ZJf8 ,z MnkclJsklh mJera, Leu 
financiranja terorizma te poštivanja sankcijsklh mjera a sukladno nodtlvnim nmrMcimf^i «3 |6 PL|U s^u ®P|leCavanJa pranja novca I
raspolaganje objektom leasinga ili odbiti provođenje posebnog naffu Jvez'l oSekte 16^^ korn lpriv^em8Il;,0 uskra.tltl
Ugovorom, kso i poduzeti druoe mjere i rsdnfe orooisanA 7cpMprT to -i„». 9 J prolzlezl iz Ugovore III u svezi s

Stou2šSSFT 0dnOSn0 ak0 Se U 0dn0SU na ,8te PrimjenJuju miere ograničavanja, u kojem°Tlu&ju se" Pr^S^Jglvom “b?2

OSOBNI PODATCI

« 4 m^LAĆANJA 1 DRUGE Č,N,DBE PRIMATEUA L^SINGA prije ISPORUKE ,Z,n,Jen,8nom 0bllku-

■ • PoXi-T.sS|Ufesxsr.«i£a.SbrpnSirn.tesL^
objektl1eXga te suwSŠnnierePdoSm reKol^S SS9’ Pri CemU PtVa rata 16381093 d0SpiJeVa P° lsporucl

ohill^f 8ir«tie također obvezan Prlj« Isporuke objekta leasinga za prvu godinu tijeka Ugovora zaključiti za objekt leasinga ovisno o 
vrsti objekta leasinga, ugovor o osiguranju od automobilske odgovornost" s dopunskim osiguranjem vozača i DUtnIka dnjoa ohvemaprometu11ako fu ona f ob)ak‘ leas'nga propisana i višegodišnje puno kasko oKarJf« ciJet Sovoreno Se 
^godedTOtaSfinodgova^U(a ddcaz. rprtS^LTOrS^prS^^^^^^^ 'eaSln9a 18 PL‘U b0Z

ugovoreno godlšnj<eSplaćanJe.m 6860 t'Jek3 U90V0ra 0dn0Sn° 03 PrVU 90dlnU “j8ka U90V0ra ako Je kao razdob|i0 Plaćanja r^S^leasinga

SPOREDNI UGLAVCI/IZMJENEI DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se sma^ju samo one dopune i Izmjene Ugovora koje su Izvršene u pisanom obliku. Smatra se da ie orlmateli leasinoa

S llS^nra^Tl6"81 d0P ■ne Ur0Dra: k0je J! PL ođašl|JanJem preporučene poštanske pošiljke uputio^rad^u priSt JasTngal 
anoPmrip^SlXror^^ 0d dana 0da5i5anja na SVOjU adreSU' PiSanim PUtem p-p-^-- prStanskom pSiftam
Usklađivanja iznosa učešća i rata leasinga, kamatne stope odnosno ukupnog Iznosa naknade za leaslno ta druaih nlačania !■» i innunra
na!^den^ieriwwhIUte |j90v°ra/vflute PlaćanJa- promjene propisa, odluka i mjera nadležnih tjela, nastalih kao poslj^lca nekih ^0ranlje 
navedenih ili sll^ih r^oga, kao i promjene ostalih uvjeta navedenih u tč. 21. ovih Općih uvjeta ne smatraju m izmjenom Ili doounom 
Ugovora. Za takva usklađivanja ne traži se suglasnost primatelja leasinga. J mjenorT' m a°Punom

ZAKLJUČENJE UGOVORA/ POČETAK UGOVORA/TRAJANJE UGOVO^
8.1. O odobrenju zahtjeva PL će primatelja leasinga Izvijestt pisanim putem. Ugovor o leasingu se smatra sklopljenim kada su ga potpisale

6.2.

6.3

7.2
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10.
10.1.

10.2.

sve ugovorne strane.
8.2. Ugovor počinje teći preuzlmanjern objekta leasinga od strane primatelja leasinga. Ukoliko primatelj leasinga objekt leasinga koje le 

motorno vozilo ne preuzrne u roku od 15 dana od dana registracije Istoga, tada Ugovor počinje teći 16. dan od dana registracije 
Trajanje Ugovora (tjek Ugovora) uglavljuje se ugovorom o leasingu. Ukoliko primatelj leasinga neopravdano odbije 

preuzeti objekt leasinga koji nije motorno vozilo, a dobavljač je ponudio isporuku objekta leasinga u skladu s ugovorom, taj dan kada le 
do^^jač ponud'o objekt leasinga za primopredaju odnosno isporuku smatrat će se dan uredne isporuke objekta leasinga i danom 
početka bjeka ugovora o leasingu.
STORNIRANJE PRUE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA

9.1. PL je ovlašten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primatelj leasinga ne Ispuni svoje ugovorne obveze koje 
dospijevaju prije preuzimanja objekta leasinga, ako dobavljač objekta leasinga u ugovorenom III primjerenom roku ne omogući primatelju 
leasinga preuzimanje objekta leasinga, nadalje ako se cijena III ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga, odnosno uvjeti Ispomke 
pdnosno procjena PL-a o bonitetu primatelja leasinga Ili Jamca platca, kao I procjena stupnja drugog rizika uopće prije Isporuke objekta 
leasinga promijene tako da u Um uvjetima PL ne bi odobrio zahflev primatelja leasinga za zaključenje Ugovora niti Ugovor zaključio. U 
tom slučaju primatelju leasinga ne pristoji pravo na naknadu Stote od PL-a.

9.2. Dođe II prije preuzimanja objekta leasinga do raskida Ugovora ili do odustanka od Ugovora od strane primatelja leasinga, primatelj 
leasinga dužan je PL-u nadoknaditi svu štetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leasinga, trošak registracije, osiguranja, 
uskladištenja, prijevoza objekta leasinga, montiranja/demontiranja objekta leasinga i/Ili opreme u/iz objekta leasinga I si.), te podmiriti 
PL-u troškove zakQučenja Ugovora. Obveza na podmirenje troškova zaključenja Ugovora ne postoji u slučaju raskida Ugovora Iz razloga 
predviđenih člankom 58. stavak 1. ZL-a.
ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga koristiti pažnjom dobrog gospodarstvenika te voditi brigu da objekt leasinga za cijelog 
trajanja Ugovora i u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekta leasinga 
kao cjelina, potpuni i Ispravni kao u trenutku isporuke te da bude u stanju sigurnom za promet odnosno redovnu uporabu, nadalje 
primatelj leasinga preuzima na sebe I snosi sve s vlasništvom, posjedom i pogonom objekta leasinga povezane rizike, davanja, troškove 
I koristi te odgovara za sve štete, obveze I tražbine, koje bi u vezi s objektom leasinga mogle nastati bilo PL-u kao vlasniku objekta 
leasinga III bilo kojoj trećoj osobi, bez obzira jesu II ove nastale osobnom krivnjom primatelja leasinga, krivnjom trećih, zlouporabom Ili 
slučajem.
Održavanje I popravak objekta leasinga smiju biti obavljani samo u ovlaštenim radionicama za taj objekt leasinga sukladno tehničkim 
uputama proizvođača te korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete s obveznom 
potvrdom u servisnoj knjižici odnosno od strane radionica/društava specijaliziranih za održavanje i popravak pojedinog objekta leasinga. 
Rizik gubitka vrijednosti i jamstva proizvođača u slučaju obavljanja održavanja i popravaka u neovlaštenim radionicama za taj objekt 
leasinga, snosi u potpunosti primatelj leasinga. Primatelj leasinga je obvezan poštivati upute za uporabu I servisni plan proizvođača 
objekta leasinga odnosno projektanta te poduzimati sve Sto je potrebno za ostvarivanje i održavanje prava na jamstvo proizvođača ili 
prodavatelja (dobavljača) za Ispravnost prodane stvari (objekta leasinga).
Primatelj leasinga je obvezan i ovlašten objekt leasinga redovito I pravodobno u ime PL-a podvrgavati propisanim tehničkim, 
termovizljskim ili preventivnim pregledima, mjerenjima. Inspekcijama, atestlma ili Ispitivanju kakvoće objekta leasinga III njegovih 
Instalacija i sa svoje strane uopće - neovisno o prispijeću mogućeg podsjetnika PL-a - poduzimati sve Sto je potrebno za redovito I 
pravodobno produljenje registracije motornog vozila, odnosno ishodovanje možebitnih propisanih dozvola odnosno odobrenja za zaštitu 
okoliša za uporabu objekta leasinga sukladno važećim propisima.
Primatelj leasinga odgovoran je PL-u za štetu koju uzrokuje uporabom/korištenjem objekta leasinga suprotno propisima. Ugovoru Ili 
namjeni objekta leasinga.

11. POGONSKI I DRUGI TROŠKOVI KORIŠTENJA
11.1. Ukoliko nisu Izričito sadržani u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pravovremeno podmirivati sljedeće troškove; pogonske

troškove, troškove korištenja objekta leasinga, poreze, pristojbe, i davanja povezana s objektom leasinga, troškove održavanja i 
popravaka objekta leasinga, sva propisana i ugovorena osiguranja, troškove tehničkih, termovizijskih ili preventivnih pregleda, registracije 
motornog vozila, mjerenja, ateste, troškove ishodovanja dozvola ili inspekcija, goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovna motorna vozila, 
kazne, globe, kao i druge troškove koji se odnose na objekt leasinga te opremu ugrađenu na ili u objekt leasinga. Ukoliko uslijed 
propuštanja primatelja leasinga ili nepravovremenog podmirenja navedenih troškova, PL-u Ili njegovoj odgovornoj osobi bude Izrečena 
kazna nadležnog tijela, primatelj leasinga se istu obvezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti.

11.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, primatelj leasinga je obvezan za objekt leasinga u kojem je ugrađen radijski III dmgl audiovizualni prijemnik.
Izvršiti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leasinga/nabave prijamnika, sukladno važećem Zakonu o Hnmtskoj 
radio televiziji i za isti plaćati propisanu mjesečnu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok isti ne odjavi. Primatelj leasinga dužan je 
dostaviti PL-u dokaz o izvršenoj prijavi/odjavi rečenog prijamnikaUkoliko bi nepridržavanjem odredbi ovog stavka od strane primatelja 
leasinga po PL nastala bilo kakva šteta, istu je dužan u cijelosti podmiriti primatelj leasinga.
JAMSTVO
Isporuka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavljača primatelju leasinga. PL ne odgovara za Ispravnost za određeno stanje ni 
za svojstvo objekta leasinga, koje je primatelj leasinga sam Izabrao. Primatelj leasinga uzima objekt leasinga u leasing kao “viđeno - 
uzeto u leasing*. Moguće prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka određenog svojstva Ili stanja objekta 
leasinga primatelj leasinga će uputiti neposredno I pravovremeno dobavljaču. Kod isporuke primatelj leasinga Je obvezan uhrrditi 
istovjetnost objekta leasinga odnosno njegovih svojstava s onima navedenim na ponudi/računu dobavljača te odmah Istaknuti dobavljaču 
vidljive materijalne nedostatke. Kod isporuke objekta leasinga, primatelj leasinga objekta leasinga preuzima u ime I za račun PL-a te 
potpisuje potiču o preuzimanju objekta leasinga u Ime PL-a kao vlasnika objekta leasinga. Primatelj leasinga obvezan je bez odgode 
dostaviti PL-u Ispunjenu i potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga.
Primatelj leasinga se odriče prema PL-u svih zahtjeva Iz jamstva za ispravnost stvari i zah^eva za smanjenja naknade za leasing. kao i 
svih zah^eva zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga, odnosno zbog kašnjenja u isporuci Istog.
PL ustupa primatelju leasinga svoje zahtjeva prema dobavljaču temeljem materijalnih nedostataka objekta leasinga, kao i prema 
proizvođaču Ili dobavljaču temeljem jamstva za ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatelj leasinga je obvezan na neodgodivo 
Isticanje zahtjeva po svakom od tih temelja koji bi se ostvario. PL ne ustupa primatelju leasinga svoje možebitno pravo Iz jamstva, 
odnosno zbog materijalnih nedostataka objekta leasinga na zamjenu objekta leasinga dmglm Istovrsnim III sličnim objektom leasinga, 
(xlnosno na povrat Ili sniženje kupovnine koju je PL platio dobavljaču.
GUBITAK, MIROVANJE lU NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekta leasinga Ili neke njegove funkcije, mirovanje objekta leasinga ili ograničenje mogućnosti njegova korištenja, neovisno o 
njihovom uzroku (uključujući višu silu ili slučaj) ne mogu biti primatelju leasinga temelj nikakvog zah^eva prema PL-u, niti oslobađaju 
primatelja leasinga od njegovih obveza utvrđenih Ugovorom.
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15.6.
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16.
16.1.

16.2.

ŠTETA •U POTPUNA ŠTETANA OBJEKTU LEASINGA/K RAĐA/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASIN6A
prin:at1elJ ,easinga Je obvezan obi0kt ,ea3,n9a bez odgode dopremiti u najbližu radionicu ovlaStenu

oSK.inS^iSSa„cS!!i'2T.r SSSLSf na2'J"°l >«:',i,!k£l.p“,ail'

»ŽiSlUi.W.“ <°•",' “ '“u8^u k,aa•, a° aMU‘ "•“”= o™ Us«™™

a!^J>^ekta leas,n9a obavlja se na trošak I rizik primatelja leasinga.
OSIGUR^E, REGISTRACIJA I POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA
5ai^aailLtr;.s;,ža,“^>;.u.^a.ri^ «i»™ •*",=ugo^. ,
putnika od posljedica nesretnog slučaja.kao I druga obvezna osiauranla St8 d9°vomos^ 8 dopunskim osiguranjem vozača I

osiguranju imovine, a ukoliko Je objekt leasinga motomo voXVS°n teJSuSa2seSšn^ uključiti s osigurateljem ugovor o 
pokriva sve rizike Iz nezgode i krađe te za isti do powata Sto iSoa P“no eka8k««»siguranje vozila, koje
temeljem police kasko osiguranja smije Iznositi naiviše 10% PL nririr^nun _ °d°.Pi?.?nP a^Uipren?^0' Sudjelovanje u šteti (franšiza) 
osIguranjo^Primatelj leasinga snLl rl2ik lzoste7ka linsWlUč^rn nbn'^^r^f^nLP^/dbltl ®udielovanle u 8teU zatražiti puno kasko 
M osigulanje. Oslglrranlk g tal^og kasko^s^umSa oTn^sni Imovine S^ ',l,Ze^IJe °dr000 đru8tva
Primatelj leasinga Je suglasan, daše naknada štete m^eSffp^prSodnoJsuS "aPcoicu f'fr0^-

s^'slsj2r,s»;ai^^so“'9"ra"|a,"^SaSawrea^^^^^^2^oPrađd^HHBl|f^nhS,wnJ I111 slIuCaiavirnaPravo određivanja opsega osigurateljne zaštite.

ffiSa'nS!,ir'',<’ T PC1!''‘ P^t, p,1ma“’lu '““"S« zafaCynavat( u okvPu Mh“CyZSi,SS2,,2STSS'hte25r
tSr pran|a,"'Ja"*oa,3ura,(a' rcMV-a" ,"obWclio <'jok“ '“•'"s*' PLii SSSKcK JlJSu

u slučaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni Iznos naknade PL-u za plaćene troškove Iz tč 15 51 ovih nn«h 
dospijeva u trenutku pnjevremenog prestanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga je u tom ^&jutekođLditorl PL u i2j,k^ariHi
ŠUkoI kroe e".T?UĆi:1 tražbina 0ti9lirate'r prema PL-U U8l'Jad prijevremenog Jretonrpolto Surn^fa L U nađ0knaditl 8VakU
Ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2 i/ill 15.1. l/lll 15 2 ovih Ooćih uvieta Pi nrirtrSaJo _

odnosna osiguranja objekta leasinga i za Isti trošak teretiti primatelja leasinga. uvećan za zateznu kamatu od dana kada ielpLSiz^io
PpaH^n eir?malOSl9rtelU Pa.d0 dana kada le predmetni 12003 podloiren pL-a Od strane primat^ leasK Je PL ‘ZVrtl°

leasinga e zabranjeno upotrebljavatiflcoristitl objekt leasinga koji nije pokriven ugovorenim o^egom osiguratellne zaštite ilisssTteSp&Tm;: oa,varen,a p,ava °ai3,m,""<a 12 po,“ u
ilikfinnaJe.P«!ra!telj leasin?ai P svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zaključio ugovor o višegodišnjem osiguraniu oblekta
SgSeira plTo^štenS^od°r obraeunskom Ltraiiti obr^SC p^Nr^i od dSSSg
trošak terIiw prir^a°S tos“J?^ obračunsku policu kod odnosnog osiguratelja za naredno obračunato razdoblje I za isti

nrimnteiM aaPi°40111 isp,aćene naknade Slete, bilo prije, bilo u tijeku možebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelju Ako
primatelj lea^nga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga propusti platiti premiju ili dio promile o niezinom dosnileću nramn 
°pSlA^i^rn đru5tvu’a osiguravajuće društvo takvu premiju ili dio premije zaračuna PL-u, PL će za Isto teretiti primatelja leasIngaP

PmPri^nLr.PJftemaP0dnl![UjU 80 UViJek naJstarije tražbine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. U slučaju kada primatell teasinoa 
^L^^Ufenh u0ovora 0 leas,ngu. primatelj leasinga je suglasan da PL Izvršenom uplatotn može otvori« dospi Je 

obveze po svim zaključenim ugovorima o leasingu uzevši u obzir datum dospijeća pojedine tražbino P
hJfaw 9a d“p,JevaJ° 8ukladno otplatn°i »abllci koja Je sastavni dio Ugovora, a iz koje su također razvidni i iznosi rata leasinaa

tablidIbežSn&jeiuPL-a. nJeZin° d0SPiJeće' Primate,j 10381,193 je °bVezan p,aćanJa tzvrSavati 3Uk'ado° Ugovoru te otplatSoj
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19.1.

19.2.

21.2.

16'3' Inate’SSftešSe"0 Smatrat ^ 80 8am° 006 UPlate’ k°j8 ^ biti proknjižene na transakcijskom računu PL-a na dan dospijeća.

1 r1‘ m in9a uie.^'^!ften..e]'entUalne tražbine koje lma prema PL'U uraCunaU u tražbine PL-a iz Ugovora III u vezi s Ugovorom.
■ namiriT??SJaten^ln^nda a?eargaStane PnjeVremenlm Prastankom/raskidom ugovora, neovisno o njegovom uzroku, neposrodno

17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA
Mjesto Ispunjenja svih obvep iz Ugovora I u vezi s Ugovorom je mjesto sjedišta PL-a. PL pridržava pravo odrediti drugo mjesto 
ispunjenja obveze primatelja leasinga na predaju objekta leasinga. u J

18. JAMAC PLATAC
JarncI platd jamfe I odgovaraju solidarno kao jamci platci za ispunjenje svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema PL-u. koie 
proizlaze prema PL-u iz Ugovora III u vezi s Ugovorom, sve do njihovog potpunog podmiren a 
NAKNADA TROSKOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENA
Primatelj leasinga se PL-u obvezuje nadoknaditi sve troškove nastale u svrhu naplate ili osiguranja tražbina Iz Ugovora, sve sudske i 
Izvansudste (odvjetničice I si.) troškove, troškove tijela PL-a. troškove traženja adrese, troškove naplate tražbine, troškove društava 
specijaliziranih za naplatu tražbina, troškove popravaka, troškove detektiva, troškove vještačenja/procjene, troškove prijevoza, troškove 
P°is,VPka. provizije I druge slične troškove, koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tražbina. Primatelj leasinga će snositi i troškove 
skladištenja, održavanja, demontaže i transporta objekta leasinga koji u vezi oduzimanja Istoga nastanu u slučaju neISDunienia uaovomih 
obveza od strane primatelja leasinga.
Na sve dospjelo nepodmirene tražbine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obračunati I naplatiti zakonski određene zatezne 
kamate. PL-u pristoji pravo primatelju leasinga temeijem naknade za obračun i obradu nepodmirenih dospjelih tražbina, kao 1 za dostavu 
podsjetnika i opomena zaračunati i naplatiti iznose od: 5,00 EUR za troškove podsjetnika te 15,00 EUR za troškove svake ooomene

20. VALUTA UGOVORAAALUTA PLAĆANJA upumene.
20.1. Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora izražene u eurima, ispunjavaju se piaćanjem u eurima na dan dosplieća
21. OČUVANJE VRUEDNOSTUPRILAGODBA NAKNADE J
21.1, Visina učešća i rata leasinga podliježe prilagodbi zbog promjene ili uvođenja novih poreza, davanja I pristojbi, to u slučaju promjeno 

propisa, odnosno donošenja odluka ili mjera nadležnih tijela, koja neposredno III posredno imaju slični učinak, a ako je ugovorena 
promjenjiva visina kamatne stope i u slučaju promjene visine referentne kamatne stopo. Pod navedenim uvjetima može biti promijenjen 
ukupni iznos naknada za leasing kao I nominalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leaslng je promjenjiva 1 ako se cijena 
objekta leasinga (također i bez pripadajućih poreza te drugih davanja) III ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promlieni orile 
Isporuke Istoga.
Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjesečne referentne kamatno stope 
vezane na odnosnu valutu Ugovora (tromjesečni EURIBOR-a za EUR) vrijedeće na referentni dan odnosno predzadnji radni dan kako 
slijedi: mjeseca ožujka za referentno razdoblje od 01. svibnja do 31. srpnja, mjeseca lipnja za referentno razdoblje od 01. kolovoza do 
31. listopada, mjeseca rujna za referentno razdoblje od 01. studenog do 31. siječnja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdoblje 
od 01. veljače do 30. travnja. Prvo usklađivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne stope uslijedit će za referentno 
razdoblje koje slijedi referentno razdoblje u kojem je Ugovor započeo teći (tč. 8.2. Općih uvjeta), osim ako Ugovor zapoSnje teći u 
zadnjem mjesecu referentnog razdoblja, u kojem slučaju će pn/o usklađivanje visine kamatne stope uslijediti po Isteku referentnog 
razdoblja koje slijedi referentno razdoblje u kojem je Ugovor započeo teći to se do prvog takvog usklađenja visine kamatne stope 
primjenjuje početna kamatna stopa uglavljena Ugovorom. Svako daljnje usklađivanje visine kamatne stope će se vršiti tromjesečno.
Dođe li u slučaju navedenom u tč. 21.1. Općih ovih uvjeta do povišenja ukupnog iznosa naknada za leasing za više od 30%, PL-u I 
primatelju leasinga pristoji pravo raskinuti Ugovor.
RASKID UGOVORA
PL može u svako doba s trenutačnim uSnkom jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 4.2. ovih Općih 
uvjeta: ako primatelj leasinga zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele rate naknade za leasing, ako se o objektu leasinga ne brine 
s pažnjom dobrog gospodarstvenika, ako postupi suprotno odredbi tč. 2.5., tč. 2.6.12.6. ovih Općih uvjeta, ako objekt leasinga ne koristi, 
održava III popravlja sukladno namjeni I ovim Općim uvjetima, ako PL-u ne omogući pregled objekta leasinga u ugovorenom roku, ako 
primatelj leasinga ne postupi po nalogu, obavijesti ili opomeni PL-a u vezi s ispunjenjem njegove dospjele obveze Iz III u vezi s 
Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj točki Opfih uvjeta, ako primatelj leasinga ili jamac platac ne Ispune bilo koju od svojih 
obveza iz tč. 4.1. ovih 0p6'h uvjeta, ako daju pogrešne ili neistinite podatke o sebi III svom financijskom ili Imovinskom stanju Ili dmgim 
okolnostima koje bi mogla imati utjecaja na zaključenje ili ispunjenje Ugovora, ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tč. 6.2. i/III 
15.1. i/ili 15.2. ovih Općih uvjeta, ako se presele u inozemstvo, nadalje ako se protiv primatelja leasinga Ili jamca platca pokrene 
postupak likvidacije ili stečajni postupak, postupak predstečajne nagodbe ili bilo koji postupak sukladno Zakonu o stečaju potrošača. Ili 
ako se protiv primatelja leasinga Ili jamca platca pokrene ovrSni postupak, odnosno zbog nedostatka Imovine takav postupak bude 
obustavljen. Ili primatelj leasinga III jamac platac bude brisan iz sudskog Ili odgovarajućeg registra/evidencije po službenoj dužnosti, ako 
samo jedan od jamaca plataca umre ili prestane postojati, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama III propustima ugrozi pravo 
vlasništva Ili druga prava i interese PL-a na objektu leasinga ili u vezi s objektom leasinga, kao i ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet 
III kreditni rejting primatelja leasinga ili ukoliko račun primatelja leasinga ili jamca platca bude blokiran te ako primatelj leasinga na zah^ev 
PL-a u određenom roku ne dostavi tražena dodatna sredstva osiguranja tražbina PL-a Iz Ugovora III u vezi s Ugovorom. PL, nadalje, 
može u svako doba, s trenutačnim učinkom, jednostrano raskinuti Ugovor pisanom obaviješću upućenom sukladno tč. 42. ovih Općih 
uvjeta: ako PL utvrdi Ili posumnja na mogućnost kršenja propisa o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma ili određenih 
sankcijskih mjera od strane primatelja leaslnga/jamca platca Ili njihovih povezanih osoba, osobito osoba pod čijom kontrolom se nalaze III 
ako je protiv Istih poduzeta istražna radnja ili postupak radi primjene sankcijskih mjera od strane nadležnih tijela sukladno posebnom 
propisu, kao I ako PL utvrdi da postoje indikatori u odnosu na svjesno zaobilaženje određenih sankcijskih mjera III bi PL mogao biti 
izložen sankdjskim mjerama; ako primatelj leasinga ili jamac platac ne dostave PL-u svu dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za 
ispunjavanje obveza po ZSPNFT ili ne dostave svu dokumentaciju koju PL smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze Iz 
sankcijskih propisa (tč.4.4. ovih Općih uvjeta), kao I ako je temeljem propisanih mjera dubinske analize III procjene rizika od strane PL-a 
utvrđeno da je primatelj leasinga ili jamac platac odnosno osoba pod čijom kontrolom se nalazi politički Izložena osoba sukladno 
ZSPNFT (Isto uključuje također i člana uže obitelji ili osobu za koju je poznato da je bliski suradnik primatelja leasinga Ili jamca platca 
odnosno osobe pod čijom kontrolom se Isti nalazi).
U slučaju pripajanja, spajanja, podjele ili drugog razloga primatelja leasinga kao pravne osobe, prava I obveze iz ovog Ugovora preuzima 
njegov pravni slljednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja plaćanja sukladno odluci PL-a. U opisanom siučaju, PL 
pridržava pravo raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza I dokumentacije pravnog slljednika, vezano za financijsko i imovinsko stanje 
istog, PL procijeni da pravni slljednik ne ispunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odnosno da Iz istog stanja 
proizlazi da neće biti sposoban ispunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezi s Ugovorom.
Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve tražbine PL-a prema primatelju leasinga Iz Ugovora I u vezi s Ugovorom, pa je po tom 
temelju PL ovlašten obračunati i od primatelja leasinga odjednom naplatiti, također i nedospjeli iznos financiranja u visini ostatka 
glavnice, prema otplatnoj tablici u trenutku raskida Ugovora.
PL-u u slučaju prestanka Ugovora raskidom pristoji također pravo na naknadu štete I zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora u 
visini od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog Iznosa financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u

21.3.

22.
22.1.

22.2.

22.3.

22.4
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22.5.

22.6.

23.
23.1.

23.2.

23.3.

23.4.

23.6.

trenutku raskida Ugovora.

m ip’k °aa)e ™**' i-“
iifJiI^JUP.rlieVreTIJ?fl P/Bston^rasklda Ugovora, primatelj leasinga koji Je u sustavu poreza na dodanu vrijednost ovlaSćule PL da za 

l<nJ12enia P0?28 na dodanu vriiednost- odnosno međusobnih tražbina I ob3 Stallh p^evmmen“

sssssssss—ssassss
S2?rilS£rSf T‘^°UpS^ vla8t“e 8tvarl 1,1 oprernu “1,112

24.
24.1

24.2

25.
25.1

25J2

dOTpJete ^t?m^tei^^^^^,’^S,,ooP,otWf^d^Prim^0UaV|aa8lnga'^^mu>ka^ Ti^mu mJoMtae'I^Ite SSSig^kJl JeLfSnS

zaka^jenja. Ako Je kao razdoblje plaćanja rate leasinga ugovoreno jednokratna plaćanje naknade za leasina PL nrld^nm i»rm/rt
SCTea'^ffS Ssrv;2STnloaK°;^.T,leXVnat^^^^^^

2Ap£i{pLi?iii!fl£s^^ nema nlka,cvoa ut|ecaJa na 0StaIa prava koJa
’ su T^M«fanSiIU?,^jnw«^aZfn n,akon1ls‘eka 111 po prijevremenom prestanku/naskidu Ugovora objekt leasinga vrat« PL-u u stanju u kojem

8w sastavnice objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I Ispravni kao u trenutku Isooruke lafnn nnHntin n 
^nju koje Je sigurno a redowu uporabu I koje odgovara IstroSenostI objekta leasinga uslijed njegove redovftePuporBbe.<u’protivnom 
primatelj leasinga Je obv^n PL-u nadoknaditi troSkove I Štetu procijenjenu po sudskom vjeSteku Ili ovlaStenom prodenitellu PrimatellSg^ec^e^eS!1 fla Vratltl 8Uk,adn0 0VPl 0dredb'0pć,h Uy|eta' ak0 Je p™,hodno u P!lS
nieo.^rtantael|t^lrtoSilL0tLPL 0V,aS,en°J 0„sobl na tf^k Primatelja leasinga provodi pregled I Ispitivanje objekta leasinga te utvrđuje

nedostatke, o Itarnu sastavlja zapisnik. Pregled I ispitivanje objekte leasinga provode se utvrđivanjem viaj^M 
teh^og, funkdOTalnog stanja i nedostataka objekta leasinga, starosti objekta leasinga. prijeđenih kilometara opreme I si te sadrte 
tal^er prženu troškova uklanjanja oštećenja, kvarova 1 drugih nedostataka na efektu leasinga. Pregled i ispitivanje objekta leasinoa 

loasinga, uklju^jud l procjenu njegove vrijednosti, provest će sudski vjeStak IH ovlaStoni procjenitelj na tro&k 
nidenttAtti^rlnM M M P°'f°dorr’ prljevremenog prestanka/raskida Ugovora. Sudskog vještaka Unosno ovlaSt^

OBRAČUNffROCJENMJ^EKTAl^ASltfGA3 “ ^ 2nanj0 Zap'Snlk ° Proveđenom Prefl|ađu' Ispitivanju objekta leasinga.

Uaovora 0nr,Ibk,wihP!!i!f)(IJmBn09*fPL ^ Proves,i obraćun sukladno otplatnoj teblid, nadalje obraCun svih Iz 
Prol2la2fć!h1 tražbina, o četnu te PL obavijestiti primatelja leasinga obračunskim dopisom te ga pozvati, da nepodmirene

roku da te rifu1^ m7oX"5lste IZdaVanJa 0braeunSk00 dop,sa odnosno obav,Jastltl Prtmate|ia 'aaa'n0a “ '»tom
leasln^Mra6ma^POVOra <OS,m ukollko Pr,mateli leasinga ne postupi sukladno tč. 26. ovih Općih uvjete) PL Je ovlašten primatelju

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• ostale troSkove Sto uključuje: moguće zatezne kamate, troSkove podsjetnika I opomena, premije osiguranja, 

pr^onske i druga troSkove Iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu /tč. 23.5. 
ovih Općih uvjeta/; druge troSkove iz tč. 19. te tč. 23. Opdh uvjeta; kao I moguća troSkove Iz tč.15.6.1 tč. 16 8 Opdh 
u^ete; moguće troSkove dovođenja objekte leasinga u priJaSnJe, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice 
objekta leasinga I opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni I Ispravni kao u trenutku isporuke Istoga te u za 
promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu /tC. 23,4. I 24.1. ovih Općih uvjeta; moguću 
ugovornu kaznu /tč. 23.6. ovih Općih uvjeta, možebitne troSkove oduzimanja objekta leasinga Iz tč. 23.2. Opdh
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25.3.

25.4.

25.5.

uvjeta;
. u X ’ . n.ak!!!,dU “.plaćene tro5kove iz «•16-5-1 5.5.4. Općih uvjeta, ako su iste točke Općih uvjeta ugovorene.

I Za^ČU,na e lražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je Isti prodan odnosno nabavna vriiednost 
objeto leasing iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinaa zadržan ili le dan
UtSeili’iSL'o'rimatS leasi™ I^ri8?98 SU1!l8ri«0 ZapiSn!k?il° ispitivanJu ’ Pre9|edu objekta leasinga /tč. 24 ovihSOpćih uvjeta! Tako

to “ 0S,Vart B0*™ teda PL P0a,,B“ ta. 25.1.0*
priS[jureS)SMra0eur1PaTtan,<a/ra8klda UflOVOra (°8im " 8lUčaJU POtPUne 5tete ' krađe 25A- ovih 0Pflh uvle‘a) pLle ovlašten

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos 

otkupne rate;
• naknadu štete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta;
• iznos PDV-a u slučaju no izdavanja potvrde stomo računa;
. ostale troškove Sto uključuje: moguće zatezne kamate, troškove podsjetnika I opomena, premijo osiguranja, 

pogonske i druge traškove iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu /tč. 23.5. 
ovih Općih uvjeta/; druge troškove iz tč. 19. te tč. 23. Općih uvjeta; kao 1 moguće troškove iz tč.15.6.1 tč. 15.8. Općih 
uvjeta; moguće troškove dovođenja objekta leasinga u prijašnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice
objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao qelina, potpuni I ispravni kao u trenutku isporuke Istoga te u za
promet sigurno stanje odnosno stanje sigurno za redovnu uporabu /tč. 23.4. I 24.1. ovih Općih uvjeta; trošak 
procjene vrijednosti objekta leasinga Iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove oduzimanja objekta leasinga Iz 
tč. 23.2. Općih uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1 .-15.5.4. Općih uvjeta, ako su iste točko Općih uvjeta ugovoreno.
Od tako zaračunate tražbine PL-a oduzima se prodajni utržak za objekt leasinga ukoliko je isti prodan odnosno nabavna vrijednost 
objekta leasinga Iz novog ugovora o leasingu ukoliko je Isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadržan ili je 
dan u najam, tada vrijednost objekta leasinga sukladno zapisniku o Ispitivanju i pregledu objekta leasinga /tč. 24 ovih Općih uvjeta. Tako
utvrđenu razliku primatelj leasinga je dužan podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1
ovih Općih uvjeta i izvršiti povrat mogućeg viška sredstava.
U slučaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune štete III krađe objekta leasing, PL je ovlašten primatelju 
leasinga zaračunati:

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i Iznos 

otkupne rate;
• Iznos PDV-a u slučaju ne izdavanja potvrde stomo računa;
• ostale troškove što uključuje: moguće zatezne kamate, troškove podsjetnika I opomena, premije osiguranja, 

pogonsko I dmge troškove Iz tč. 11.1. ovih Općih uvjeta plaćene od strane PL-a; moguću ugovornu kaznu za slučaj 
kašnjenja primatelja leasinga s Ispunjenjem obveze na vraćanje objekta leasinga u slučaju potpune SteteAč. 23.5. 
ovih Opfih uvjeta/; dmge troškove Iz tč. 19. Općih uvjeta, moguće troškove iz tč.15.6. i tč. 15.8. Općih uvjeta; trošak 
procjene vrijednosti ostatka objekta leasing u slučaju potpune štete iz tč. 24.2. Općih uvjeta te možebitne troškove 
oduzimanja objekta leasinga u slučaju potpune štete iz tč. 23.2. Općih uvjeta;

• naknadu za plaćene troškove iz tč. 15.5.1 .-15.5.4. Općih uvjeta, ako su Iste točke Općih uvjeta ugovorene.
Od tako izračunate tražbine oduzima se zbroj Iznosa PL-u Isplaćene osigurnine od strane osiguratelja I, ako ostatd objekta leasinga 
pripadaju PL-u (osim u slučaju krađe objekta leasinga), prodajne cijene ostatka objekta leasinga. Tako utvrđenu razliku primatelj leasinga 
Je dužan podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada će PL postupiti sukladno tč. 25.1. ovih Općih uvjeta I izvršiti povrat 
mogućeg viška sredstava.
Tražbine PL-a navedene u obračunu kod Isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora /tč. 25.1. do 25.47 predstavljaju one 
tražbine, koje su PL-u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridržava pravo naknadno zaračunati primatelju leasinga tražbine koje bi 
PL-u postale poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice: plaćene ugovorne kazne, porez na cestovna motorna vozila, regres od 
strane PL-a isplaćene naknade štete, kazne, globe, troškove održavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojbe I si.).
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25.7.

25.6. U slučaju prljevremenog prestanka/rasklda Ugovora PL će primatelju leasinga dostaviti obraćunskl dools naikasnlie u raku ori
oc* t^an® ^primanja zapisnika o pregledu I Ispitivanju objekta leasinga Iz tč. 24,2. ovih Općih uvjeta ako le oblekt raZr^«"re^^Hdan P“s,ed PL-a’ a ak0 obJekt lea8ln9a nije vraćen obraćunsld dopis će se d^faSu najSn^e S roiSSi? 

LtanMu“SUte ili U90V0ra' Uk,juCu]UĆi ' Priievrernen, Prestenak/raskid Ugovora uslijed

^i^snnrne*uJrokuiodaM^2dftRfinriTnea,,Uri1H)*atU ned“piel°?iznosa finanđranja PL će primatelju leasinga dostaviti obraćunskl dopis

• neplaćene obveze po fakturama za leasing rate;
nedospjeli iznos flnandranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida ugovora i iznos 
Otkupne rate;

• naknadu štete zbog nedostizanja ugiavljenog trajanja Ugovora iz tč. 22.4. Općih uvjeta;
• Št.° ukijučuje; moguće zatezne kamate, troškove podsjetnika i opomena, premije osiguranja.

|d ge.tro^°^a 11-1- ovlh °Pah uvjeta plaćene od strane PL-a; druge troškove Iz tč. 19. Općih 
uvjeta, kao I moguće troškove Iz tC.15.6.1 tč. 15.6. Općih uvjeta; P

26. MOGUĆNOST KUPNJE 0®JE^AX^&NGA>*,W>Ve15-5-1-15-5'4- °pćih UVjeta’ate su ,ste to6te 0pć,h u^eta ugovorene.

M '■nj “1 n-- '"a»°1 >»«= & i™«
Sve rizike I troškova u vezi s prodajom uključujući pripadajući porez na promet I porez na dodanu vrijednost snosi i plaća kupac.

26.1

26.2

26.3

26.4
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27.2

27.3

27.4

27. SREDSTVA OSIGURANJA
27,1 7«t;^nPnr,S.!0LPv,'r,V°1°d Primate,ia leasIn9f' kao preduvjet Ta Isporuku objekta leaslnga, zahtijevati jamstvo jamca platca u smislu važećeg

^kona o obveznim odncKima te povrh toga od primatelja leaslnga/jamca platca I sljedeća sredstva osiguranja: Izjava o zapljeni po 
pri^nku dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice Izdane sukladno odredbama važećeg Ovršnog zakona i sl., sve u sadržaju prihvatljivom

n!0p0zir0°vl!fćuj,u PL da primljene bjanko zadužnice, zadužnice, odnosno svako drugo sredstvo 
osigut^ja popuni na bilo koji iznos dospjele tražbine iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom to se obvezuju da će na irahtiev PL-a 
dostaviti nova sredstva osigurarija pla&nja (Sto također uključuje: izjava o zapljeni po pristanku dužnika, zadužnice, bjanko zadužnice 
izdane sukladno odredbama važećeg OvrSnog zakona I sl.) I to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva PL-a, ukoliko PL bilo koje sredstvo 
osiguranja plaćanja iskoristi, ako predano sredstvo osiguranja plaćanja prestane vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji. Ili ako se 
uvede novo srpstvo osiguranja platenja, odnosno ako se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leaslnga III 
Jamca platca. Posebice primatelj leaslnga i jamac platac neopozivo ovlaSćuju PL da u predanim mu Ispravama sam može odrediti opseg 
i 'mjerne ispunjenja tr^lne. Ne ispune li primatelj leaslnga ili jamac platac svoje obveze utvrđene ovom točkom Ugovora u navedenom 
roku, PL-u tada pristoji pravo odustati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor.
Primatdj leaslnga I jamac platac su suglasni da kao dokaz o visini bilo koje tražbine iz Ugovora III u vezi s Ugovorom služe poslovno 
knjige PL-a i ostala dolazna sredstva kojima PL raspolaže. Primatelj leaslnga i jamac platac su suglasni da PL Ima pravo primljena 
sredst^ osiguranja plaćanja upotrijebiti I za naplatu drugih dospjelih potraživanja koja ima prema primatelju leaslnga I/III jamcu platcu, 
bez obzira na pravni posao iz kojeg ista proizlaze. Ako je primatelj leaslnga obrtnik, za obveze iz Ugovora I u vezi s Ugovorom odgovara 
cjelokupnom svojom Imovinom.
U slučaju redovnog isteka Ugovora PL je dužan primatelju leaslnga dostaviti konačni obračun Ugovora to vratiti sredstva osiguranja i 
jamčevinu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (Šezdeset) dana od dana kada je primatelj leaslnga podmirio sva dugovanja kako je 
određeno Ugovorom. U slučaju prijevromenog prestanka/raskida Ugovora PL će primatelju leaslnga i jamcu platcu vratiti predana mu 
srodstva osiguranja pod uvjetom da su mu namirene sve tražbine Iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom, uključujući I vraćanje objekta 
leaslnga, osim ako zbog krađe Ili propasti objekt leaslnga nije moguće vratiti, I to najkasnije u roku od jedno godine od dana obračuna 
ugovora, a ako je u slučaju prijevromenog prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnog 
namirenja svojih dospjelih neplaćenih tražbina, sredstva osiguranja vratit će primatelju leaslnga I jamcu platcu najkasnije u roku od jedne 
godina od kada su sva sredstva osiguranja vraćena PL-u od strane Institucija (sudova, FINA-e, poslodavca Ili drugih tijela) kojima je Ista 
sredstva PL kao ovršnu Ispravu Ili osnovu plaćanja dostavio radi namirenja svoje tražbine, osim ukoliko su Iste osnovo za plaćanje 
uništene od strane Institucija sukladno posebnim propisima.
Sredstva osiguranja vraćaju se izdavatelju neposredno už potvrdu pisanog primitka Ili na način utvrđen tč. 4.2. ovih Općih uvjeta. U 
slučaju nemogućnosti dostave sredstava osiguranja njihovom Izdavatelju, PL ih je ovlašten poništiti I uništiti, o čemu sastavlja 
odgovarajuću službenu zabilješku.
Ako je treća osoba Ispunila tražbinu PL-a iz ovog Ugovora ili u vozi s ovim Ugovorom, PL je ovlašten trećoj osobi predati sredstva 
osiguranja kojim je ta tražbina bila osigurana te upoznati istu osobu s obvezom vraćanja sredstava osiguranja njihovom izdavatelju 
(primatelju leaslnga ili jamcu platcu).

28. SUDSKA NADLEŽNOST/MJEROOAVNO PRAVO/PRIGOVORI
28.1. U slučaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu te primjenu prava Republike Hrvatske.
28.2. Primatelj leasinga ima pravo podnijeti prigovor PL-u osobno, u prostorijama PL-a, putem poštanske pošiljke na adresu sjedišta ili putom 

elektroničko pošte na: info@porsche.hr. PL će na uredno zaprimljen prigovor odgovorili u roku od 15 (petnaest) dana od primitka 
prigovora. Ako podnositelj prigovora nije zadovoljan konačnim ijeSenjem po prigovoru od strane PL-a, Ima mogućnost podnijeti 
predstavku Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga Ili tužbu nadležnom sudu.

29. OSTALE ODREDBE
29.1. Moguća ništetnost Ili pobojnost Ili nepotpunost pojedinih odredbi Ugovora ne može Imati za posljedicu ništetnost III poništenje cijelog 

Ugovora.
29.2. Ako Je objekt leasinga motorno vozilo, Isto se registrira na Ime odnosno tvrtku PL-a. Troškove registracije i odjave motornog vozila 

podmiruje primatelj leasinga.
29.3. Primatelju leaslnga je zabranjeno za vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju bravu na objektu leaslnga III postavljati dodatne brave. U 

slučaju oštećenja brave ili gubitka ključeva, primatelj leaslnga obvezan je uz pisanu punomoć PL-a u radionici ovlaštenoj za taj objekt 
leasinga naručiti bravu odnosno ključeve koji odgovaraju dosadašnjem ključu te o istome izvijestiti PL. Primatelj leasinga je obvezan 
Izvijestiti PL o namjeri ugrađivanja dodatne opreme ili uređaja za zaštitu objekta leaslnga te mu predati odgovarajuća sredstva za 
deblokadu objekta leasinga.

29.4. Zakonske pristojbe i davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta leaslnga, oduzet će se od prodajnog utrška.
29.5. Kod vožnji u Inozemstvo, kao I pri prijeiazu te prijevozu objekta leasinga preko državne granice primatelj leaslnga je obvezan poštivati 

odnosne tuzemne i inozemne propise o carinama, posebnim porezima I davanjima te snosi sve s tim ovisne poreze, davanja, pristojbe I 
štete, odnosno iste nadoknađuje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektom leaslnga, kao I uopće držanje objekta 
leaslnga u područjima III državama u kojima bi bilo koja prava PL-a, primatelja leaslnga III trećih osoba iz bilo koje vrste osiguranja 
objekta leaslnga III u vezi s objektom leaslnga bila isključena III ograničena, su zabranjeni.

29.6. PL je ovlašten svoj položaj davatelja leasinga te prava i obveze Iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru, zajedno sa 
sredstvima osiguranja svoje tražbine Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.

29.7. U slučaju nesuglasja određenih posebnih pogodbi ugovornih strana ugovora o leasingu i ovih Općih uvjeta za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu, prednost imaju posebne pogodbe, pod uvjetom da su Između ugovornih stranaka uglavljene u pisanom obliku.

29.8. Nadležno nadzorno tijelo je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, sa sjedištem u Zagrebu, Ulica Franje Rsčkoga 6.

27,5

27.6

PRIMATEU LEASINGA
Primatelj leaslnga potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i ove Opće 
financijskom leasingu PFGH-007/FL (pravne).

rte PL-a za zaključenje ugovora o

5.11.2025._______
Nadnevak I mjesto

iče^uvj«

__ _ A...i.^.vLtVo^5
(PečaVppotpIsVSetUflDfEgig^;)

^aTnrr\is'ava 25
JAMAC PLATAC Ji
Jamac platac potpisom potvrđuje da je pročitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i ove Opće uvjete PL-a za zaključenje ugovora o 
financijskom leasingu PFGH-007/FL (pravne).

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727

mailto:info@porsche.hr


IOA VLcnkrt-innfi d.o.o.
05.11.2025.,_________________
Nadnevak i mjesto ’

PORSCHE LEASING d.o.o.

’2 6 -11- 2025
Nadnevak i mjesto

PORSCHE ‘-EASINGdo.olOOgO^greb, Velimira Skorpita 21. Trgovački sud u Zagrebu. MBS: OB0392033. OIB: 90275854576. MBPS 
(DZS). 015K045, transakcijski račun: 2484008-1100453261; I BAN: HR6824840081100453261'

Tel: ++385 1 34 73 600 Fax: ++3851 34 73 620, E-mail: info@porsche.hr

(Pečat Ijtil potpis Jamca

Ul. kralja Tomislava 25
)_r, 'vSlMG d.o.o.

10030 Zagreb
-73-620

(Pečat i/)ll potpi ne osobe PL-al

PFGH-007/FL (pravne) Broj ugovora: 209727 10

mailto:info@porsche.hr
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BJANKO ZADUŽNICA
Do(1) 75.000,00 EUR (slovima: sedamdesetpettisuća eura)
Dužnik:^2^
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: V-solutions d.o.o. 
Sjedište/mjesto i adresa: HRAŠĆICA, ULICA KRALJA TOMISLAVA 25 
OIB:82032503652

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine u iznosu od^3^. , EUR (slovima:,

I

I
I

. eura)
sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od^4^. . do dana isplate po stopi od.
zaplijene svi njegovi računi kod banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u 
ovoj ispravi, izravno s računa isplate vjerovniku(5): ----------------------------------------------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: PORSCHE LEASING d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Škorpika 21 

OIB:90275854576

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na
ovrhovoditelja.----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ovu bjanko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija) s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, preporučenom poštanskom 
pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se 
tražbina “ ’ " . . - j j _j j i-j- .- -j .-..i.
Agencija 
dužnik
koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.
Vjerovnik može Svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe,
koje u tom slučaju stječu prava koja je po toj ispravi imao vjerovnik.---------------------------------------- ----------------- ------------ - ■
Na temelju ove bjanko zadužnice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim
zakonom, od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca. —------ --
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je
zahtjev predati.------------------------------------------------------------------------------------------ ----- --—--------------------------------
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca plataca na drugim
predmetima ovrhe.-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ova bjanko zadužnica istinita je u pogledu svojeg sadržaja ako je vjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je manji ili jednak
onome za koji mu je dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te podatke o vjerovniku.---------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove bjanko zadužnice 
sukladno odredbi članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja:'6’ 

Varaždin 

19.11.2025.

Potpis dušika:

jifii

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama, osim ako se nalaze unutar rečenice.
Cl) Može se upisati: do 1.000,00 EUR, do 2.000,00 EUR, do 10.000,00 EUR. do 20.000,00 EUR, do 75.000,00 EUR ili do 150.000,00 EUR. 
(4) Zatezne kamate mogu teći najranije od dano izdavanja ove zadužnice.
Podatke pod 1., 2. i 6. popunjava dužnik; podatke pod 3. popunjava vjerovnik, a podatke pod 5. može popuniti dužnik prigodom izdavanja ove 
zadužnice, a može naknadno i vjerovnik.
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Jamac platac:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: VANJA NELL
Sjeđište/mjesio/adresa: HRAŠĆICA. ULICA KRALJA TOMISLAVA 25
OIB:75467092564

RE

Z\

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se
novčana sredstva s uh računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.-----------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: 

Varaždin. 19.11.2025. i
Potpis jamca platcaica platM.

Jamac platac:
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime;
Sjedište/mjesto/adresa:___________________
OIB;_________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se
novčana sredstva s Uh računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:------------------------------------
Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:
Sjedište/mjesto/adresa: ,______________
OIB: _______ ■

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.--------------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Napomena:

Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac.
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republika hrvatska
Javni bilježnik

ZVIJEZDANA RAUŠ KLIER 
Varaždin, Anina 2

Poslovni broj: OV-7272/2025

Ja, javni bilježnik ZVIJEZDANA RAUŠ KLIER, Varaždin, Anina 2, potvrđujem da su stranke:

V-solutions d.o.o., MBS 070199511, OIB 82032503652, HRAŠĆICA, ULICA KRALJA 
TOMISLAVA 25, zastupano po direktoru VANJA NELL, OIB 75467092564, HRAŠĆICA, ULICA 
KRALJA TOMISLAVA 25, čiju sam istovjemost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116659020 
PU Varaždinska, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

VANJA NELL, OIB 75467092564, HRAŠĆICA, ULICA KRALJA TOMISLAVA 25, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116659020 PU Varaždinska, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Bjanko zadužnica na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 53,00 eur uvećana za PP.V u iznosu od 13,25 eur.

Varaždin, 19.11.2025.

Javni bilježnik
. 2 ŽŠ4jEZDANA RAJJŠ KLIER
, .n? javnog/
l'A B f11 ^// n rici I

Iva C/i

žnika
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